
TROTTI-BIKE-ROUTEN/SCOOTER-BIKE ROUTES
	 «Rocky's Run»
	 Mittelstation Vorsass – Bodealp – Riedboden – Beatenberg Station   6 km
	 Middle station Vorsass – Bodealp – Riedboden – Beatenberg station  463m

	 «Happy's Trail»
	 Mittelstation Vorsass – Bodealp – Rischeren – Waldegg –  12 km
	 Dorfzentrum Beatenberg – Beatenberg Station   513 m/  50m	

Middle station Vorsass – Bodealp – Rischeren – Waldegg –
	 village center Beatenberg – Beatenberg station 

BIKE-ROUTEN
	 «Rund ums Niederhorn»/«Around the Niederhorn»
	 Beatenberg – Sigriswil – Eriz – Habkern – Beatenberg  49 km
	 (schwer/difficult)   1389m	

 

HEARTBEAT-TRAIL 
	 Beatenberg Station – Beatenbucht  2.7 km
	 (schwer/difficult)  540 m	

 

		 Alpen-OL 
	 Restaurants
	 Hängebrücke
	 Bushaltestelle
	 Aussichtspunkt
	 Arzt
	 Feuerstelle
	 Füürhüttli
	 Gleitschirm
	 Golf
	 Gruppenumlaufbahn
		 Höhle
	 Kirche
	 Kongresszentrum
	 Mini-Golf
	 Parkhaus
	 Parkplatz
	 Schiffstation
	 Skilift
	 Spielplatz
	 Standseilbahn
	 STI-Bus
	 Tennisplatz
	 Tourist Center
	 Trotti-Bike
	 Zeltplatz
	 Zug

Beatenberg bietet eine traumhafte Alpenlandschaft mit vielfältigen
Wanderwegen. Ob Anfänger oder erfahrener Wanderer – Beatenberg lädt
zu unvergesslichen Tagen in der Natur ein. Suchen Sie sich die Schönsten
Routen über unsere interaktive Wanderkarte aus.

Beatenberg offers a stunning Alpine landscape with a wide variety of hiking
trails. Whether you are a beginner or an experienced hiker, Beatenberg invites
you to enjoy unforgettable days in nature. Choose the most beautiful routes
using our interactive hiking map.

UNSER WANDERTIPP
Höhenwanderung Niederhorn - Beatenberg: Start mit der Gondelbahn
aufs Niederhorn (1'963 m), Abstieg durch Bergweiden mit fantastischer
Aussicht auf den Thunersee und die Berner Alpen. Route Nr. 4.

OUR HIKING TIP
High-altitude hike Niederhorn – Beatenberg: Start with the gondola lift up to
Niederhorn (1,963 m), descent through mountain pastures with fantastic
views of Lake Thun and the Bernese Alps. Route No. 4.
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Der Multisportplatz befindet sich hinter dem TouristCenter. Neben dem
Spielplatz und der Minipump-Track-Bahn hat es ausserdem auch ein
Sportplatz mit Gummiboden. Dieser Boden ermöglicht das Tennis- und
Basketballspielen und dient auch als gewöhnlicher Sportplatz.

The sports area is situated behind the TouristCenter. Beside the play-ground
and the minipump-track, there is a sports area with rubber floor. This floor
allows playing tennis as well as playing basketball and gives the possibility to
practise different kind of sports.

Multisportplatz
Sports Area

Beatenberg
Arena
Die Beatenberg Arena ist ein offenes Gebäude für Anlässe im Freien und
bietet Raum für maximal 200 Personen. Reservationen können Sie unter
+41 33 841 18 18 oder info@beatenbergtourismus.ch vornehmen.

The Beatenberg Arena is an open building for outdoor events and offers
space for a maximum of 200 people. Reservations can be made by calling
+41 33 841 18 18 or info@beatenbergtourismus.ch.

Dorfabende / village evenings:
19.06. / 03.07. / 21.08. / 04.09. ab 20.00 Uhr

Nationalfeier / National celebration:
01.08. ab 17.00 Uhr

Openair: 15.08. ab 12.00 Uhr

Gleitschirmfliegen
Paragliding
Beobachten Sie Beatenberg aus der Luft! In den Gebieten Niederhorn,
Hohwald und Amisbühl/Waldegg gibt es sichere Startplätze, begleitet von
erfahrenen Piloten. Landeplätze sind Lehn/Unterseen und
Höhematte/Interlaken. Mehrere Anbieter bieten Passagierflüge an.

See Beatenberg from the air! There are safe starting points in the Niederhorn,
Hohwald and Amisbühl/Waldegg areas, accompanied by experienced pilots.
Landing sites are Lehn/Unterseen and Höhematte/Interlaken. Several providers 
offer passenger flights.

Paragliding Interlaken: +41 33 823 82 33
www.paragliding-interlaken.ch, info@paragliding-interlaken.ch

Flugschule Ikarus Interlaken: +41 79 618 21 81 oder
+41 79 656 23 23, www.fly-ikarus.ch, info@fly-ikarus.ch

Bumble bee Hanggliding: +41 79 454 34 64
www.bumblebee-hanggliding.com, info@fly-bumblebee.com

Hang Gliding Interlaken: +41 79 770 07 04
www.hangglidinginterlaken.com, info@hangglidinginterlaken.com

COME FLY WITH US!

BOOK NOWwww.paragliding-interlaken.ch

Biken
Biking

Wandern
Hiking

Themenweg
Special Trail

Spielplatz
Playground

Themenweg
Special Trail

BEATUSWEG - auf den Spuren einer sagenhaften Geschichte
Lassen Sie sich von unserem Spiel- und Erlebnisweg inspirieren. Ein
Abendteuer für Jung und Alt. Entdecken Sie auf dem 3.5 Kilometer langen
Weg die Spielburg, das Schiff, den Drachenplatz und vieles mehr.
Start: Bushaltestelle Waldegg

BEATUSTRAIL - on the trail of a legendary story
Let yourself be inspired by our playful adventure trail. It is an adventure vor
everyone, for childern as well as for adults. Along the 3.5 kilomter long them
path you will discover a wooden castle and sailing boat, the dragons place
and much more. Start: busstation Waldegg.

ERICH VON DÄNIKEN-WEG
Auf dem biografischen Erich von Däniken-Weg erfahren Sie viel
Interessantes über den weltberühmten Bestsellerautor ehemaliger
Beatenberg-Bürger Erich von Däniken. Der “EvD-Weg” beginnt hinter dem
Tourist Center und führt auf einem einfachen Spazierweg bis zum Hotel
Dorint.

ERICH VON DÄNIKEN-TRAIL
Along the biographical Erich von Däniken trail you will discover lots of
interesting facts about the worldrenowned bestselling author and former
citizien of Beatenberg, Erich von Däniken. The “EvD-Trail” begins behind the
Tourist Center and leads along an easy path to the Hotel Dorint.

Von Beatenberg aus lassen sich schöne Mountainbike-Rundtouren
geniessen. Routenkarten erhalten Sie im Tourist Center. Für gemütlichere
Touren mit dem E-Bike empfiehlt sich ein Abschnitt der nationalen
Panorama-Bike-Route, welche durch Beatenberg führt.

Beatenberg is the perfect starting point for beautiful mountain bike tours.
Route maps are available at the Tourist Centre. For more relaxing tours by ebike,
we recommend a section of the national Panorama Bike Route that
passes through Beatenberg.

E-BIKE VERMIETUNG
Beatenberg Tourismus bietet E-Mountainbikes zum Mieten an. Die Bikes
verfügen über eine Reichweite von bis zu 60 km und eignen sich für
verschiedenstes Terrain.
Miete CHF 30.00 pro Tag ohne Gästekarte CHF 60.00 pro Tag

E-BIKE RENTAL
Beatenberg Tourism offers e-mountain bikes for hire. The bikes have a range
of up to 60 km and are suitable for a wide variety of terrain.
Rental CHF 30.00 per day without guest card CHF 60.00 per day

Online-Reservation
beatenberg.ch/rentabike
Abholort Hotel Dorint

Interaktive Wanderkarte
Interactive hiking map

Der Spielplatz hinter dem Tourist Center (Busstation Tourist Center)
bietet für kleine und grosse Besucher allerlei Spiel und Spass. Es stehen
verschiedene Spielgeräte für die Kinder zur Verfügung:

•	 Jumping Pillow
•	 Trampolin
•	 Spielburg
•	 Schaukeln
•	 Pumptrack-Trail

The playground behind the Tourist Centre (Tourist Center bus stop) offers
plenty of chances to move around and have fun for young and old:

•	 Jumping pillow
•	 Trampoline
•	 Play castle
•	 Swings
•	 Pumptrack tail
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Bergwanderweg = Bergerfahrung wird vorausgesetzt

11/2 h

T

BIKE ROUTEN

ROTTI-BIKE-ROUTEN

A   
(Vorsass–Bodealp–Riedboden–Beatenberg Station)  6 km

B   
(Vorsass–Bodealp–Rischeren–Waldegg–Dorfzentrum–  
Beatenberg Station)  12 km

C  Biker-Route Hohgant 49 km

D  Heartbeattrail 2,7 km

A

Niederhorn Gratweg

lpen-OL

LEGENDE ÜBERSICHTSPLAN
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Zeichenerklärung/Legend to symbols

	 Alpine-orienteering 
	 Restaurants
	 Suspension bridge
	 Bus stop
	 Viewpoint
	 Doctor
	 Fireplace
	 Füürhüttli
	 Paraglider
	 Golf
	 Group orbit
		 Cave
	 Church
	 Convention center
	 Mini-Golf
	 Multi-storey car park
	 Parking space
	 Ship station
	 Ski lift
	 Playground
	 Funicular railway
	 STI-Bus
	  Tennis court
	 Tourist Center
	 Scooter bike
	 Campsite
	 Train

D

Ab/From Beatenberg
7 Beatenberg Station – Birchi – Beatenbucht	 1 h
9 Erich von Däniken-Weg 	 1 ½ h
10 Parkplatz Lood – Brüggettliweg –St.Beatus-Höhlen	 1 h
11 Waldegg – Farneren – Habkern	 1 ½ h
13 Pilgerweg: Beatenbucht – St. Beatus-Höhlen – Sundlauenen – Neuhaus	 2 h
14 Kirche –Schwendi –Sundlauenen	 1 h
15 Beatusweg: Waldegg – Rischeren – Spirenwald 	 1 ½ h
16 Kirche – Hängebrücke – Ruchenbühl – Sundlauenen	 1 ½ h
17 Waldegg – Bodenalp – Beatenberg Station	 2 ½ h

Weitere Wandervorschläge finden Sie auf der Wanderkarte Beatenberg 1:18000.
You can find more hiking suggestions in our map of trails 1:18000.

WANDERVORSCHLÄGE/HIKING SUGGESTIONS
Ab/From Niederhorn, Vorsass	
1 Niederhorn – Flösch – Vorsass (1 h) 	 2 h
 Bodealp –Riedboden– Beatenberg – Station
2 Niederhorn – Burgfeldstand – Gemmenalphorn (2 h) – 	 5 ½ h
 Seefeld Oberberg – Justistal – Grön – Beatenberg Station
3 Niederhorn – Burgfeldstand – Gemmenalphorn (2 h) – Habkern	 4 h
4 Niederhorn – Oberburgfeld – Gemmenalp Oberberg – Waldegg	 3 h
5 Niederhorn – Haberelegi – Beatenberg Station	 2 h
6 Vorsass – Haberelegi – Beatenberg Station	  ½ h
8 Niederhorn – Oberburgfeld – Unterburgfeld –Spirenwald	 2 ½ h

 Bergweg/Mountain path
	 Wanderwege mit Kinderwagen begehbar/Trails accessible with stroller 

Bauernbetriebe mit Hofladen 

1	 Fam. Urs von Allmen, Alpkäse, Fleisch 079 545 19 52

2	 Fam. Johann Gimmel, Milch, Alpkäse, Fleisch, Eier 033 841 23 46 / 079 428 86 93

3	 Fam. Freiburghaus, Alpkäse, Eier, Fleisch, Milch 079 639 37 62

4	 Fam. Mario Gafner, Eier, Alpkäse, Fleisch 079 361 54 59

5	 Fam. Hansueli Aebersold, Alpkäse, Milch, Fleisch 033 841 03 02

6	 Fam. Werner Schmocker, Alpkäse, Fleisch 079 432 95 48

7	 Fam. Ueli Schmocker, Alpkäse, Milch, Eier 033 841 17 17 / 079 585 41 34

8	 Hans und Adolf Schmocker, Alpkäse, Milch, Eier 033 841 14 27 / 033 841 03 78

WICHTIGE TELEFONNUMMERN BEATENBERG
Polizeinotruf/police	 117
Feuerwehrnotruf/fire department emergency	 118
Rega	 1414
Sanitätsnotruf/ambulance	 144
Arzt/doctor Dr. med. U. Austel	 +41 33 841 86 60
Gemeindeverwaltung/local authorities	 +41 33 841 81 21
Pannendienst/breakdown service	 +41 33 841 18 88
Postagentur Beatenberg	 +41 33 841 18 18

•	 Sandkasten
•	 Grillstelle und Holz
•	 Picknick-Tische
•	 öffentliche Toilette

•	 Sand boxes
•	 BBQ area and wood
•	 Picnic tables
•	 Public toilets

Vergünstigungen mit der Gästekarte
Discounts with the guest card



geschäfte/shops hotels Restaurants

DIGITALE GÄSTEKARTE / DIGITALE GUEST CARD
Ihre digitale Gästekarte erhalten Sie bequem per Link von Ihrer 
Unterkunft. Damit nutzen Sie Vorteile und Angebote der Region 
direkt auf Ihrem Smartphone: Sehenswürdigkeiten, kostenloser 
ÖV und exklusive Rabatte – alles mit der digitalen Gästekarte 
Beatenberg.

You will receive your digital guest card conveniently via a link from your accom-
modation. This allows you to enjoy the benefits and offers of the region directly 
on your smartphone: sights, free public transport and exclusive 
discounts – all with the digital Beatenberg Guest Card.

zu den Vergünstigungen/ 
to the benefits

D
IGITAL GUEST CARD

D
IG

ITA
LE GÄSTEKARTE

BIBLIOTHEK
BEATENBERG

ZEICHENERKLÄRUNG HOTELS
	 Typische Schweizer Hotels/Typically Swiss Hotels
	 Zimmer ohne Bad, Dusche/Room without bath, shower
	 Frühstück nicht inbegriffen/Breakfast not included
	 TV in allen Zimmern/All rooms with TV
	 Nichtraucherhotel/Non-smoking hotel
	 Hoteleigene Garage/Hotel garage
	 PKW-Parkplatz/Private parking
	 Öffentliche Parkplätze ohne Zeitbegrenzung/Public car park, no time limit
	 Radio in allen Zimmern/All rooms with radio
	 Saal, Säli, Sitzungszimmer/Large & small rooms for meetings 
	 Kochgelegenheit/Cooking facilities
	 Garten, Parkanlage/Hotel garden or park
	 Besonders ruhige Lage/Very quiet location
	 Zentrale Lage/Central location
	 Keine Haustiere/Animals not permitted
	 Kinder-, Familienfreundlich/Special facilities for children
	 Hallenbad/Indoor pool

	 E-Ladestation
	 Wellness
	 Lift/Elevator
	 Safe
	 W-LAN
	 Mini-Bar
	 Sauna	

COIFFEUR ACERO	
+41 33 841 11 44
Verwöhnen Sie ihren Kopf
Give your head a treat

SPORT AM BERG AG
+41 33 841 14 73
info@sportamberg.ch 
Sportgeschäft /Outdoor Sports Store

DORFLADEN BEATENBERG
+41 33 841 29 41 
info@dorfladen-beatenberg.ch
Lebensmittelgeschäft
Grocery store

BÄCKEREI-KONDITOREI BEL-AIR	
+41 33 841 11 25
info@bel-air.ch
Bäckerei
bakery

POSTFILIALE BEATENBERG
+41 33 841 18 18
Beatenberg Tourismus
Post Office

BIBLIOTHEK/LIBRARY
+41 33 841 12 60
Offen/open	 Mo/Mon 18.00-20.00 h
	 Mi/Wed 16.00-18.00 h
	 Sa/Sat   10.00-12.00 h

BEATENBERG TOURISMUS	                      
+41 33 841 18 18
info@beatenbergtourismus.ch
Info Center/Papeterie/Ludothek 
Offen/open 
Mo- Fr. 08.00-12.00 / 13.30-17.30 h
Sa 10.00-12.00 h

DORINT BLÜEMLISALP	 
+41 33 841 41 11 
info.beatenberg@dorint.com

HOTEL FASSBIND	
+41 33 841 19 41
info@hotel-fassbind.ch

HOTEL REGINA 
+41 33 841 22 66
harry108108@hotmail.com

HOTEL STERNE	
+41 33 530 01 50
reservations@hotel-sterne.com

SBT BEATENBERG	
+41 33 841 80 00
info@gaestehaus.ch

ALPHOTEL EIGER	
+41 33 841 12 12
info@alphotel-eiger.ch

BEATENBERG RESORT & SPA 	
+41 33 841 00 21
info@beatenberg-resortspa.ch

HOTEL ZEIT & TRAUM 	
+41 79 555 03 45
info@zeithotel.ch

GASTHAUS RIEDBODEN	         
+41 33 841 11 64
gasthaus-riedboden@quicknet.ch

Geniessen und erholen

BÄRGRESTAURANT VORSASS
+41 33 841 00 28
info@bergrestaurant-vorsass.ch

BURGFELD BISTRO	
+41 79 673 86 29
gafner.sonja@bluewin.ch

TEA-ROOM BEL-AIR	
+41 33 841 11 25
info@bel-air.ch

RESTAURANT LUEGIBRÜGGLI	
+41 33 822 88 22
info@luegibrueggli.ch

RESTAURANT BUFFET
+41 79 404 32 87
m-p.feuz@bluewin.ch
neben Station Niederhornbahn

Alpkäsereibesichtigung
Alpine Cheese Diary Tour

Festung Waldbrand
Waldbrand Fortress

Minigolf
MinigolfHerzlich willkommen

A warm welcome

Niederhorn

Natur- & Wildbeobachtung
Natur & wildlife watching

Abendfahrten
Evening Trips

St. Beatus-Höhlen
Swiss caves

Höhlen & Museum
caves & museum

Crystallos Schweizer Mineralien
Swiss Minerals

Infanteriebunker Fischbalmen
infantry bunker Fischbalmen

Jassen
Swiss card game

Fahrplan
Timetable

Weitere
Veranstaltungen:
further events:

Herzlich willkommen in Beatenberg — dem Ort, an dem Natur und Ruhe zu
Hause sind. Wir freuen uns, dass Sie bei uns zu Gast sind und möchten
Ihnen einen unvergesslichen Sommer voller besonderer Momente,
Geschichten und Inspiration bieten. Geniessen Sie die atemberaubende
Aussicht, entdecken Sie die zahlreichen Aktivitäten vor Ort.

Welcome to Beatenberg — the place where nature and tranquillity are at
home. We are delighted to have you as our guest and would like to offer you an
unforgettable summer full of special moments, stories and inspiration. Enjoy
the breathtaking views and discover the numerous activities on offer here.

DIE WICHTIGSTEN VERANSTALTUNGEN
Dorfabende:
19.06. / 03.07. / 21.08. / 04.09. ab 20.00 Uhr, Beatenberg Arena
Nationalfeier: 01.08. ab 17.00 Uhr, Beatenberg Arena
Openair: 15.08. ab 12.00 Uhr, Beatenberg Arena

THE MOST IMPORTANT EVENTS
Village evenings:
19.06. / 03.07. / 21.08. / 04.09. from 8 pm, Beatenberg Arena
National celebration: 01.08. from 5 pm, Beatenberg Arena
Openair: 15.08. from 12 am, Beatenberg Arena

BEATENBERG TOURISMUS 	 ÖFFNUNGSZEITEN
Spirenwaldstrasse 168 	 Mo/Mon - Fr/Fri:
3803 Beatenberg 	 8.00-12.00 / 13.30-17.30 h
Tel +41 33 841 18 18 	 Sa/Sat: 10.00-12.00 h
info@beatenbergtourismus.ch 	 So/Sun: geschlossen/closed
www.beatenberg.ch

ALPKÄSEREIBESICHTIGUNG IM JUSTISTAL
Erfahren Sie mehr über das Leben und die Arbeit auf der Alp und wie
Alpkäse hergestellt wird. Die Wanderung zur Hütte dauert rund eine
Stunde. Nach der Besichtigung erwartet Sie ein “Älpler-Frühstück”.

ALPINE CHEESE DIARY TOUR IN JUSTIS VALLEY
Learn more about life and work on the alp and of course, how alpine cheese
is made. The hike to the hut takes about one hour. After the tour, an ‘Alpine
breakfast’ awaits you.

BESICHTIGUNG FESTUNG WALDBRAND
Die Festung Waldbrand, ein Ort der Erfahrungen und Erlebnisse hoch
über dem Thunersee.

VISIT THE WALDBRAND FORTRESS
The former Waldbrand fortress, a place of adventure and new experiences,
high above Lake Thun.

Juni-September
Dienstag/Tuesday
7.45-12.00 h

Erw./A. CHF 25.-
Kind/C. CHF 10.-

Reservation
info@beatenbergtourismus.ch
+41 33 841 18 18

Treffpunkt/meeting point
Beatenberg Tourismus
Spirenwaldstrasse 168

Wanderdauer/hiking duration
ca. 1 h

Mai-Oktober
Freitag/Friday
14.00-16.00 h

Erw./A. CHF 25.-
Kind/C. CHF 20.-

Reservation
info@beatenbergtourismus.ch
+41 33 841 18 18

Treffpunkt/meeting point
Parkplatz/Parking
Waldbrand

mehr Informationen
more information

MINIGOLF
Minigolf spielen macht Spass, ein netter sportlicher Ausflug und dabei die
Zeit zusammen geniessen. Melden Sie sich an der Reception, dort
erhalten Sie die Minigolfschläger.

MINIGOLF
Playing minigolf is fun, a nice sporting outing and a great way to enjoy time
together. Register at reception, where you will receive your minigolf clubs.

Erw./A. CHF 5.-
Kind/C. CHF 2.-
Gästekarten/visitor’s card
Beatenberg gratis/free

Hotel Dorint
Schmockenstr. 163

Tennisunterricht
Tennis lessons
TENNISUNTERRICHT MIT EVA POMES
Über 30 Jahre Erfahrung hat Eva Pomes im Tennissport vorzuweisen.
Tennisschläger und Tennisbälle sind vorhanden.

TENNIS LESSONS WITH EVA POMES
Over 30 years of experience with tennis got Eva Pomes. Tennis rackets and
balls are available.

April-Oktober
täglich auf Anfrage
daily on request

Erw./A. CHF 50.-
Kind/C. CHF 40.-

+41 79 794 88 91

Multi Sportplatz
Beatenberg Arena

Niederhorn – Beste Aussichten inklusive
Auf über 120 km Wander- und Bergwegen kommen Naturliebhaber auf
dem Niederhorn auf ihre Kosten. Mit etwas Glück können Sie auf Ihrer
Wanderung heimische Wildtiere beobachten.
Für Familien gibt es jede Menge zum Entdecken. Drei spannende Alpen-OL
Pfade führen von der Station Niederhorn bis in die Mittelstation Vorsass,
der einfachste Pfad führt entlang des spektakulären Gratwegs.
Wer es gerne rasant mag, mietet sich in der Mittelstation ein Trotti-Bike
und braust damit ins Tal. Zwei abwechslungsreiche Routen stehen zur
Auswahl. Profitieren Sie von der attraktiven Familienermässigung.
Mehr Informationen: niederhorn.ch/aktivitäten

Niederhorn – The best views included
Nature lovers will find everything their hearts desire on the Niederhorn, with
over 120 km of hiking and mountain trails. With a little luck, you may even spot
some native wildlife on your hike.
There is plenty for families to discover. Three exciting Alpine orienteering
trails lead from the Niederhorn station to the Vorsass 
middle station, with the easiest trail following the 
spectacular ridge path.
Those who like speed can hire a scooter bike 
at the middle station and race down into the valley, 
with two varied routes to choose from.
More information: niederhorn.ch/aktivitäten

Wildbeobachtung
Jeden Donnerstag, vom 9. Juli bis 8. Oktober 2026
Frühmorgens am Niederhorn können Sie Steinböcke, Gämsen,
Murmeltiere und Steinadler hautnah erleben. Auf einer ca. 6-stündigen
Tour mit einem einheimischen Wildtierspezialisten.
Kosten: ab CHF 54.00
Information und Reservation: niederhorn.ch/wildbeobachtung

Wildlife watching
Every Thursday, from 9 July to 8 October 2026
Early in the morning on the Niederhorn, you can experience ibex, chamois,
marmots and golden eagles up close. On an approx. 6-hour tour with a local
wildlife specialist.
Cost: from CHF 54.00
Information and reservations: niederhorn.ch/observing-wildlife

Fondue-Rucksack
Fondue Backpack
Fondue-Rucksack
Bereiten Sie Ihr eigenes Schweizer Käsefondue während einer Wanderung
durch die traumhafte Naturkulisse zu. Der Rucksack ist mit allen nötigen
Zutaten ausgestattet.
Kosten: ab CHF 51.00
Information und Reservation: niederhorn.ch/fondue-rucksack

Fondue Backpack
Prepare your own Swiss cheese fondue during a hike through the beautiful
natural scenery. The bakpack is equipped with all the necessary ingredients.
Cost: from CHF 51.00
Information and reservations: niederhorn.ch/fondue-backpack

Abendfahrten
Jeden Freitag- und Samstagabend vom 3. Juli bis 10. Oktober erleben Sie
auf dem Niederhorn spektakuläre Sonnenuntergänge und auch die
Gaumenfreuden kommen nicht zu kurz. Bis mitte September geniessen
Sie das Spezial-Angebot «Gipfelgenuss» und anschliessend erwarten wir
Sie mit Wildspezialitäten.
Mehr Informationen: niederhorn.ch/abendfahrten

Evening trips
Every Friday and Saturday evening from 3 July to 10 October, you can
experience spectacular sunsets on the Niederhorn, and there are plenty of
culinary delights to enjoy too. Until mid September, take advantage of the
special ‘Summit Delight’ offer, and afterwards we look forward to welcoming
you with game specialities.
More information: niederhorn.ch/evening-rides

Ein schöner Spaziergang führt Sie hinauf zum Höhleneingang und zu unserm 
neuen Restaurant. Lassen Sie sich entführen in eine magische Welt. Anschlies-
send verwöhnen wir Sie gerne mit regionalen und saisonalen Köstlichkeiten. 
Bei uns können Sie im wahrsten Sinne des Wortes naturnah geniessen.

Öffnungszeiten St. Beatus-Höhlen
Sommersaison: 28. März bis 08. November 2026
Wintersaison: siehe beatushoehlen.swiss
täglich von 9.00 bis 18.00 Uhr, Freitag & Samstag bis 21.00 Uhr

Öffnungszeiten Restaurant Stein & Sein
Sommersaison: 28. März bis 08. November 2026
Wintersaison: siehe beatushoehlen.swiss
täglich von 9.00 bis 18.00 Uhr, Freitag & Samstag bis 22.00 Uhr

Preise
Erwachsene CHF 20.- / Kinder 6-16 Jahre CHF 12.-
mit Gästekarte Erwachsene CHF 17.- / Kinder CHF 10.-

A beautiful walk takes you up to the cave entrance and our new restaurant. Let
yourself be carried away into a magical world. Afterwards, we will be happy to
spoil you with regional and seasonal delicacies. Here you can enyoy nature in
the truest sense of the word.

Opening hours St.Beatus Caves
Summer season: 28. March until 08. November 2026
Winter season: please see beatushoehlen.swiss
daily from 9.00 to 18.00 h, Friday & Saturday bis 21.00 h

Opening hours restaurant Stein & Sein
Summer season: 28. March until 08. November 2026
Winter season: please see beatushoehlen.swiss
daily from 9.00 to 18.00 h, Friday & Saturday bis 22.00 h

Prices
Adults CHF 20.- / children 6-16 years CHF 12.-
With guest card adults CHF 17.- / children CHF 10.-

www.beatushoehlen.swiss - info@beatushoehlen.ch - +41 33 841 16 43Mehr Informationen: niederhorn.ch/fahrplan, Tel. +41 33 841 08 41

Höhlen
Das weitverzweigte Höhlensystem wurde bisher auf 14 Kilometern
erforscht, davon ist ein Kilometer für Besuchende gesichert. Der Rundgang
führt über eine Höhendifferenz von 87 Metern und insgesamt 297 Stufen
entlang an Grotten, Hallen und Schluchten sowie an Bachläufen,
Wasserfällen und gewaltigen Tropfsteinformationen.

Caves
To date, 14 kilometers of the extensive cave system have been explored, one
kilometre of wich is secured for visitors. The tour covers an 87-metre drop and
a total of 297 steps along grottos, chambers and gorges, as well as streams,
waterfalls and imposing stalactites and stalagmites.

Museum
Im Höhlenmuseum erfahren Sie in einfach und verständlich präsentierten 
Themengebieten Wissenswertes über die Geolgie des Höhlensystems, über 
dessen Entstehung, über die Bedeutung der Höhlen im wissenschaftlichen 
und weltweiten Kontext, über die Höhlenforschung, über prähistorische Ent-
deckungen und vieles mehr.

Museum
At the Cave Museum you can learn about the geology of the cave system, how 
it was formed, the importance of the caves in a scientific an global context, 
cave research, prehistoric discoveries and much more in a simple and under-
sandable way.

CRYSTALLOS - SCHWEIZER MINERALIEN
Lassen Sie sich die Geschichte, der nicht ungefährlichen Suche nach
diesen Schätzen und auch die heilende Wirkung der verschiedenen
Kristalle und Steine erklären.

CRYSTALLOS - SWISS MINERALS
Let the history, the dangerous search for these treasures and also the healing
properties of the various crystals an stones be explained to you.

Mi/Wed & Sa/Sat
14.00-17.30 h

Eintritt frei
Free entry

Anmeldung/registration
bernhardwerner@bluewin.ch
+41 79 817 59 20

Chalet Milarit
Schmockenstr. 164

mehr Informationen
more information

BESICHTIGUNG INFANTERIEBUNKER FISCHBALMEN
Sie erfahren viel über die Geschichte und das Verteidigungssystem der
Schweizer Armee, vom Beginn des 1. Weltkrieges.

VISIT INFANTERY BUNKER FISCHBALMEN
You will learn about the history and defence system of the Swiss Army from
the 1st World War on.

März-November
Sa/Sat
14.10-16.30 h

Erw./A. CHF 10.-
Kind/C. CHF 5.-

Anmeldung/registration
info@bunker-fischbalmen.ch
+41 79 778 89 76

Restaurant Beatenbucht
Seestr. 370, Merligen

mehr Informationen
more information

Januar-Dezember
Di/Tue
19.00 h

gratis
for free

Anmeldung/registration
+41 79 765 19 10

Burgfeld Bistro
Spirenwaldstr. 170

FAHRPLAN BERGFAHRTEN 01.05. - 15.11.2026
Beatenbucht  ab
Beatenberg an

6.50
7.00

7.20
7.30

7.50
8.00

8.08
8.18

Abfahrt stündlich
.08/.20/.44

18.08
18.18

Beatenberg ab
Niederhorn an

8.25
8.43

alle 10 Minuten 17.25
17.43

FAHRPLAN TALFAHRTEN 01.05. - 15.11.2026
Niederhorn ab
Beatenberg an

8.25
8.43

alle 10 Minuten 17.45
18.03

Beatenberg ab
Beatenbucht an

6.50
7.00

7.20
7.30

7.50
8.00

8.08
8.18

Abfahrt stündlich
.08/.20/.44

18.08
18.18

FAHRPLAN  25.10. - 15.11.2026

letzte Bergfahrt 16.25

letzte Talfahrt 16.45

hotels & Restaurants

HOTEL/RESTAURANT GLORIA	
+41 33 841 00 00
info@hotel-gloria.ch

BERGHAUS NIEDERHORN	
+41 33 841 11 10
niederhorn@huettenzauber.ch


